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IMPORTANT - CONSERVEZ CES INFORMATIONS 
POUR VOTRE CONSULTATION ULTÉRIEURE:  LISEZ ATTENTIVEMENT

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

�Mercedes-Benz�             et la conception du produit ci-joint 
sont soumis à la protection de la propriété intellectuelle de 
Daimler AG. Ils sont utilisés par Zhejiang Jiajia Ride-On Co., 
Ltd. sous licence.













Placé sur l'essieu avant et arrière

Placé sur le siège
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11Utiliser le contrôleur à distance

AVERTISSEMENT :
� UTILISATION PAR UN ADULTE REQUISE !
� Laissez le contrôleur à distance inactif pendant environ 10 secondes, il s'éteindra automa-
tiquement.
� Après avoir remplacé les piles du contrôleur à distance, veuillez reconstruire la connexion.

RAPPEL IMPORTANT : Assurez-vous d'allumer le véhicule avant de passer en mode manuel.

Si vous avez accidentellement basculé le bouton "RC-Manual" de la position "remote" à la position "manual" à la 

première étape, deuxièmement, mettez le véhicule en marche. Et le véhicule sera dans un état incontrôlable (que 

ce soit avec le contrôleur à distance ou le conducteur). Appuyez sur n'importe quel bouton du contrôleur à distance 

pour passer le véhicule en mode manuel.

AJOUTER des piles
Utilisez un tournevis pour desserrer la vis du couvercle de la batterie à l'arrière du contrôleur à 
distance et retirez le couvercle de la batterie. Insérez deux piles AAA (LR03) dans leurs polarités 
correctes. Les trois indicateurs d'état/vitesse s'allument pour indiquer que les piles sont insérées 
correctement.
REMARQUE : Piles non incluses. Reportez-vous aux informations sur les piles à la page 2.
Bouton de réglage manuel RC
� Tournez le bouton en position "REMOTE" à l'aide d'un tournevis fendu ou d'une pièce de 
monnaie pour activer la fonction de contrôle à distance du véhicule et le véhicule ne sera 
contrôlé que par le contrôleur à distance.
� Lorsque le véhicule est sous tension, tournez le bouton en position "MANUAL", le véhicule ne 
sera contrôlé que par le conducteur.

Bouton de connexion (établissement de la connexion)
1. Tournez le bouton RC-MANUAL en position "REMOTE".
2. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton "frein/connexion" pendant 3 secondes, l'un des trois 
indicateurs d'état/vitesse clignote, ce qui indique que le contrôleur à distance est en état de 
connexion.
Ensuite, mettez le véhicule sous tension :
� Les indicateurs d'état/vitesse passent en longue luminosité, ce qui signifie que la connexion a 
réussi.
� Si les indicateurs d'état/vitesse ne répondent pas, cela signifie que la connexion a échoué. 
Éteignez le contrôleur à distance (en retirant les piles) et le véhicule. Et réessayez.

Frein :
Appuyez sur le bouton "frein/connexion" pour arrêter le produit. Appuyez à nouveau dessus pour 
relâcher le frein.

Indicateur d'état/vitesse

Bouton de réglage manuel RC

Tourner à gauche

Tourner à droite

Bouton de sélection 
de vitesse

Avancer

Reculer

Frein/Bouton de 
connexion



Bouton 

RESET

12Utilisation du contrôleur à distance

Comment passer le mode manuel sans contrôleur à distance

Si le contrôleur à distance est à court de batterie ou perdu, et que le bouton "RC-Manual" sur le 
contrôleur à distance est simplement en position "Remote", le produit ne peut pas être contrôlé 
manuellement à ce moment-là. Si vous devez passer le produit en mode de contrôle manuel, 
veuillez suivre ces étapes :

1. Retirez le siège et localisez le récepteur de contrôle à distance.
2. Appuyez sur le bouton de réinitialisation (il y a une étiquette rouge à côté du bouton) sur le 
récepteur de contrôle à distance et le produit passera en mode manuel.
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IMPORTANTE - CONSERVE ESTA INFORMACIÓN 
PARA SU CONSULTA POSTERIOR: LEER DET ALLA DAMENTE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

"Mercedes-Benz"               y el diseño del producto adjunto 
están sujetos a protección de propiedad intelectual por parte 
de Daimler AG. Son utilizados por Zhejiang Jiajia Ride-On Co., 
Ltd. bajo licencia.



Aviso para el usuario

ESPECIFICACIONES:

ADVERTENCIA
1. Las imágenes en estas instrucciones son solo para explicar el funcionamiento 
y la estructura del producto. En caso de alguna diferencia con el producto real, 
por favor, confirme con el producto real.
2. Con el fin de mejorar la calidad del producto, es posible que realicemos 
modificaciones en la estructura o apariencia del producto sin previo aviso. 
Gracias por su comprensión.

PARA LA SEGURIDAD DE SU HIJO, POR FAVOR LEA TODAS LAS ADVER-
TENCIAS Y LAS INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE/USO. GUARDE ESTA 
GUÍA PARA FUTURA REFERENCIA.
● SE REQUIERE ENSAMBLAJE DE ADULTOS. El producto contiene piezas 
pequeñas que solo son aptas para el ensamblaje por adultos. Mantenga a los 
niños pequeños alejados durante el ensamblaje.
● Siempre retire los materiales de protección y las bolsas de polietileno y 
deséchelos antes del ensamblaje.
● Nunca deje a un niño desatendido. Se requiere la supervisión directa de un 
adulto.
● Siempre mantenga al niño a la vista cuando esté en el vehículo.
● Mantenga a los niños dentro de áreas seguras para montar:
- Nunca lo utilice en carreteras, cerca de vehículos motorizados, en espacios de 
césped, en pendientes pronunciadas o escalones, piscinas o cualquier otra área 
peligrosa.
● Utilice el juguete solo en superficies planas. Por ejemplo, dentro de su casa, 
jardín o área de recreo.
● Nunca lo use en la oscuridad. Un niño podría encontrarse con obstáculos 
inesperados y sufrir un accidente. Haga funcionar el vehículo solo durante el día 
o en un área bien iluminada.
● Por favor, evite correr sobre arena u otra superficie irregular.
● Siempre use zapatos.
● Siempre siéntese en el asiento.
● Este juguete no tiene freno.
● Está prohibido alterar el circuito o añadir otras partes eléctricas.
● Inspeccione periódicamente los cables y las conexiones del vehículo.
● No permita que ningún niño toque las ruedas o esté cerca de ellas cuando el 
automóvil esté en movimiento.
● Este vehículo cuenta con cinturones de seguridad ajustables. Por favor, 
instruya a los niños sobre cómo abrocharse el cinturón de seguridad antes de 
usarlo, para garantizar la seguridad.

Batería:
Motor:

Edades recomendadas:

Peso máximo:

Velocidad:

Método de alimentación:

Tiempo de uso:

Cargador:

37-96 meses

Carga

8-12 horas ; Uso: 1-2 horas

Entrada AC 110 V~240, salida DC12V 500mA



INFORMACIÓN Y MANTENIMIENTO DE LA BATERÍA 
DE ALMACENAMIENTO
● Por favor, carga de 8 a 12 horas antes del primer uso.
● Utilice el adaptador adecuado para cargar la batería de almacenamiento, de 
lo contrario, el vehículo puede sufrir daños.
● Por favor, carga el vehículo cuando la velocidad sea más lenta de lo normal, 
de lo contrario, disminuirá la vida útil de la batería de almacenamiento.
● Por favor, carga completamente la batería antes de guardar el vehículo y recu-
erda recargar la batería cada 30 días. Esto garantizará el uso normal de la 
batería; de lo contrario, la batería puede perder carga sin un mantenimiento 
adecuado.
● Las baterías pueden filtrar líquidos que pueden causar quemaduras químicas 
o dañar el producto.
● Para evitar fugas de batería: No mezcles baterías viejas con nuevas ni 
baterías de diferentes tipos: alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables 
(níquel-cadmio).
● Inserta las pilas según se indica en el compartimento de la batería. Retira las 
pilas durante largos períodos sin uso.
● Siempre retira las pilas agotadas del producto. Elimina las pilas de forma 
segura. No las deseches en un incendio, ya que pueden explotar o filtrar.
● Nunca hagas un corto circuito en los terminales de la batería.
● Las pilas no recargables no deben ser recargadas.
● Utiliza solo pilas del mismo tipo o equivalentes recomendadas.
● No cargues pilas no recargables.
● Retira las pilas recargables del producto antes de cargarlas.
● Si se utilizan pilas recargables extraíbles, solo se deben cargar bajo super-
visión de un adulto.
● Cada carga individual no debe durar más de 20 horas. Tanto el cargador como 
la batería de almacenamiento se calentarán ligeramente durante la carga. No 
uses un adaptador o una batería de almacenamiento mal funcionada a menos 
que sean reparados.
● El cargador y la batería de almacenamiento no se consideran juguetes.
● Realiza inspecciones periódicas a la batería de almacenamiento, especial-
mente a los cables y enchufes del adaptador.
● Apaga el interruptor cuando el vehículo no esté en uso. Realiza una carga 
completa después de largos períodos de inactividad.
● Carga en un lugar bien ventilado y seco. No abras la batería ni el cargador.
● Aprieta los tornillos con un destornillador. NO los aprietes demasiado.
Disposición de la batería:
1. Tu batería de plomo sellada debe ser reciclada o desechada de manera ambi-
entalmente adecuada.
2. No deseches tu batería de plomo en un incendio. La batería puede explotar o 
filtrar.
3. No deseches una batería de plomo en tu basura doméstica regular. La incin-
eración, el vertido en el suelo o la mezcla de baterías de plomo selladas con la 
basura doméstica están prohibidos por ley.



PREVENCIÓN DE INCENDIOS Y DESCARGAS ELÉCTRICAS:
- Utilice solo la batería y el cargador recargable suministrados con su vehículo.
- NUNCA sustituya la batería o el cargador por otra marca. El uso de otra batería 
o cargador puede causar un incendio o una explosión.
- No utilice la batería o el cargador para ningún otro producto. Podría producirse 
sobrecalentamiento, incendio o explosión.
- NUNCA modifique el sistema de circuito eléctrico. Manipular el sistema eléctri-
co puede provocar una descarga eléctrica, un incendio o una explosión o dañar 
permanentemente el sistema.
- No permita el contacto directo entre los terminales de la batería. Puede produ-
cirse un incendio o una explosión.
- No permita que ningún tipo de líquido entre en contacto con la batería o sus 
componentes.
- Durante la carga se generan gases explosivos. No cargue cerca de calor o 
materiales inflamables. Cargue la batería SOLO en un área bien ventilada.
- NUNCA levante la batería por los cables o el cargador. Se puede producir 
daños en la batería y puede provocar un incendio. Levante la batería solo por la 
carcasa.
- Cargue la batería solo en un área seca.
● Los postes, terminales y accesorios de la batería contienen plomo y compues-
tos de plomo, sustancias químicas conocidas por el estado de California como 
causantes de cáncer y daño reproductivo. Lave las manos después de manipu-
larlos.
● No abra la batería. La batería contiene ácido de plomo y otros materiales que 
son tóxicos y corrosivos.
● No abra el cargador. La exposición a cables y circuitos dentro del dispositivo 
puede provocar una descarga eléctrica.
SOLO los adultos pueden manipular o cargar la batería. NUNCA permita que un 
niño manipule o cargue la batería. La batería es pesada y contiene ácido de 
plomo (electrolito).
● No deje caer la batería. Se pueden producir daños permanentes en la batería 
o causar lesiones graves.
● Antes de cargar la batería, verifique el desgaste o daño de la batería, el 
cargador, su cable de suministro y los conectores. NO cargue la batería si se ha 
producido algún daño en las piezas.
No permita que la batería se descargue por completo. Recargue la batería 
después de cada uso o una vez al mes si no se utiliza regularmente.
● No cargue la batería boca abajo.
● Siempre asegure la batería con el soporte. La batería puede caerse y causar 
lesiones a un niño si el vehículo se vuelca.
● Es responsabilidad de los padres verificar las partes principales del juguete 
antes de usarlo. Debe examinar regularmente posibles peligros, como la 
batería, el cargador, el cable o cordón, el enchufe, los tornillos que sujetan la 
carcasa u otras partes, y si se produce algún daño, el juguete no debe usarse 
hasta que se haya eliminado adecuadamente dicho daño. Asegúrese de que las 
partes de plástico del vehículo no estén agrietadas o rotas.
● De vez en cuando, use un aceite ligero para lubricar las piezas móviles, como 
las ruedas.
● Estacione el vehículo en interiores o cúbralo con una lona para protegerlo de 
la humedad del clima.
● Mantenga el vehículo alejado de fuentes de calor, como estufas y calentado-
res. Las partes de plástico pueden derretirse.



● Recargue la batería después de cada uso. Solo un adulto puede manipular la 
batería. Recargue la batería al menos una vez al mes cuando no se esté 
utilizando el vehículo Raider.
● No lave el vehículo con una manguera. No lave el vehículo con agua y jabón. 
No conduzca el vehículo en condiciones de lluvia o nieve. El agua dañará el 
motor, el sistema eléctrico y la batería.
● Limpie el vehículo con un paño suave y seco. Para restaurar el brillo de las 
piezas de plástico, use un pulimento para muebles sin cera. No use cera para 
automóviles. No use limpiadores abrasivos.
● No conduzca el vehículo en tierra suelta, arena o grava fina que puedan dañar 
las piezas móviles, los motores o el sistema eléctrico.
● Cuando no se esté utilizando, todos los sistemas eléctricos deben ser apaga-
dos. Apague el interruptor de encendido y desconecte la conexión de la batería.



Diagrama de piezas

Pista: Algunas partes mostradas se ensamblan en ambos lados del vehículo.



Lista de piezas

Nombre de la pieza NOTAS
Cant. (pcs)Núm. 

de Pieza

Carrocería
Caja de cambios trasera

Rueda trasera

Rueda delantera

Contratuerca

Tapacubos

Arandela Ø10

Arandela Ø12

Volante

Tornillo de máquina M5x35

Tuerca 5

Asiento

Tornillo M5x16

Parabrisas

Espejo retrovisor

Llave

Caja de herramientas

Parabrisas

Control remoto

Cubierta del motor

Tornillo Ø4x12

2WD 1 PC etiquetado "R", el otro etiquetado "L"

Colocado en el eje delantero y trasero

Colocado en el eje delantero

Colocado en el eje trasero

Colocado en el volante

Colocado en el volante

Colocado en el asiento

Izquierdo y derecho

Solo para el tipo de control remoto (R/C)

Herramientas de montaje requeridas (no incluidas):

Destornillador



4Colocación de las ruedas traseras

Vue de dessous

Retire todas las piezas del eje trasero.
1. Deslice la caja de cambios trasera en el eje trasero. La caja de cambios 
marcada como "R" debe estar en el lado "R" de la carrocería del vehículo; la 
caja de cambios marcada como "L" debe estar en el lado "L" de la carrocería del 
vehículo. Deje pasar el motor y el conector de la caja de cambios a través del 
agujero más grande en la parte trasera del vehículo, donde se encuentra la 
batería.
2. Deslice la rueda trasera en el eje trasero asegurándose de que la rueda de 
tracción esté alineada con la caja de cambios.
3. Deslice la arandela Ø12 en el eje trasero.
4. Apriete una contratuerca en el extremo del eje trasero utilizando una llave.
5. Coloque los tapacubos en las ruedas.
Repita el procedimiento anterior para ensamblar la otra rueda motriz.



5

Vista desde abajo

Fije las ruedas delanteras

Retire todas las piezas del eje delantero.
1. Deslice una arandela Ø10 en el eje delantero.
2. Coloque una rueda delantera en el eje delantero.
3. Deslice otra arandela Ø10 en el eje delantero.
4. Apriete una contratuerca al final del eje delantero utilizando una llave.
5. "Encaje" el tapacubos en la rueda.
Repita el procedimiento anterior para ensamblar la otra rueda delantera.

Después de ensamblar una rueda en los ejes, verifique el 
espacio entre el hilo del tornillo y el plegable (consulte la 
imagen a continuación). Si el espacio es demasiado 
grande, agregue dos o tres arandelas dentro de la rueda, 
pero después de apretar la contratuerca en el exterior de la 
rueda, gire la rueda con su dedo para verificar si la rueda 
puede girar sin problemas. Esto es muy importante, ya que 
si la rueda puede girar sin problemas, está bien, pero si la 
contratuerca presiona la rueda y la rueda no puede girar 
sin problemas, ¡el motor se puede romper fácilmente! En 
este caso, debe reducir una o dos arandelas para asegu-
rarse de que la rueda pueda girar sin problemas.

GAP



6Fijar el volante

CONSEJO: Si el volante de su vehículo tiene función de sonido, siga los 
pasos 1 a 4 para agregar las pilas (no incluidas) y consulte la información 
sobre la batería en la página 2.

Fijar el volante.

Fin de la columna de dirección.

1. Con un destornillador, retire el 
tornillo de la tapa de la batería 
ubicada en el centro del volante.
2. Retire la tapa de la batería de la 
parte superior del compartimento 
de la batería.
3. Inserte 2 pilas AA de 1.5V 
asegurándose de seguir las polari-
dades correctas.
4. Coloque la tapa del comparti-
mento de las pilas y fíjela con el 
tornillo retirado en el primer paso.

Retire el tornillo de máquina M5x35 y la tuerca Ø5 del volante.
Enderece la carrocería del vehículo.
5. Coloque el volante en la 
columna de dirección, 
sobresaliendo 
del centro de la base del volante.
6. Alinee los agujeros a cada lado 
del volante con los agujeros en el 
extremo de la columna de 
dirección.
7. Coloque una contratuerca en el 
extremo opuesto del tornillo para 
asegurar el volante.



7Conectar la alimentación

Vista desde arriba trasera

Conector de b
atería rojo Conector blanco 

del vehículo

Conector blanco 
del vehículoConector de 

batería rojo

1. Conecte el conector del vehículo al conector de la batería.
2. Conecte el conector del vehículo al conector del motor en el cuerpo, 
como se muestra arriba. Repita para el otro lado.



Fijar la(s) cubierta(s) del motor y el asiento 8

Lengüetas en la parte posterior 
del asiento

1. Inserte las lengüetas ubicadas en la parte trasera del asiento en las ranuras 
ubicadas en la parte trasera del vehículo.
2. Inserte dos tornillos de máquina M5x16 en el asiento y en la carrocería del 
vehículo. Apriételos con un destornillador.



9
Fijar el parabrisas, los espejos retrovisores 
laterales y la caja de herramientas

1. Inserte las lengüetas del parabrisas en las ranuras del vehículo. Asegúrelas 
en su lugar.
2. Instale los espejos retrovisores laterales en los orificios de los costados de las 
puertas y presione hasta que escuche un "clic" en su lugar.
3. Coloque la caja de herramientas en la parte trasera de la carrocería. Presione 
hasta que escuche un "clic" en su lugar.



Usar tu vehículo 10

1. Botón de encendido: enciende y apaga el vehículo.
2. Pedal: Aplica potencia (velocidad) al vehículo.
   ● Para mover el vehículo, presiona el pedal hacia abajo.
   ● Para frenar o reducir la velocidad, suelta la presión del pedal.
3. Interruptor de avance/reversa: cambia la dirección en la que el vehículo se 
mueve hacia adelante o hacia atrás.
   ● Para mover el vehículo hacia adelante, mueve la palanca hacia la posición 
superior.
   ● Para mover el vehículo hacia atrás, mueve la palanca hacia la posición 
inferior.
4. Botones de sonido (si están equipados): presiona para reproducir el sonido.
5. Interruptor de velocidad alta/baja (si está equipado):
   Opera el vehículo en velocidad alta o baja hacia adelante.
   CONSEJO: El vehículo está diseñado para funcionar solo a baja velocidad en 
reversa.
6. Entrada AUX de 3,5 mm (si está equipada): permite reproducir el sonido 
desde tu reproductor de música portátil o teléfono a través de los altavoces del 
vehículo.

● Siempre detén el vehículo cuando cambies de velocidad (si corresponde) o de 
dirección para evitar dañar los engranajes y el motor.
● ALTA VELOCIDAD (si está equipado): Asegúrate de que tu hijo sepa cómo 
conducir el vehículo, cómo iniciarlo y detenerlo, y que conozca las reglas de 
seguridad para conducir.

IMPORTANTE

Utiliza el vehículo en una superficie 

plana y firme.

¡NO utilices el vehículo en el 

césped!



11Utilización del control remoto

ADVERTENCIA:
� ¡SE REQUIERE LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO!
� Deje el control remoto en reposo durante aproximadamente 10 segundos, se apagará 
automáticamente.
� Después de reemplazar las pilas del control remoto, vuelva a establecer la conexión.

RECUERDA SIEMPRE: Asegúrate de encender el vehículo antes de cambiar al modo manual.

Si por error cambias la perilla "RC-Manual" de la posición "remoto" a la posición "manual" en el primer paso y luego 

enciendes el vehículo, este estará en un estado incontrolable (tanto con el control remoto como con el conductor). 

Por favor, presiona cualquier botón del control remoto para cambiar el vehículo al modo manual.

Agregar pilas
Use un destornillador para aflojar el tornillo de la tapa de las pilas en la parte trasera del control 
remoto y retire la tapa. Inserte dos pilas AAA (LR03) respetando las polaridades correctas. Los 
tres indicadores de estado/velocidad se iluminarán para indicar que las pilas se han insertado 
correctamente.
NOTA: Pilas no incluidas. Consulte la información sobre las pilas en la página 2.
Perilla RC-Manual
� Gire la perilla a la posición "REMO" usando un destornillador o una moneda para activar la 
función de control remoto del vehículo eléctrico, y el vehículo será controlado únicamente por el 
control remoto.
• Cuando el vehículo esté encendido, gire la perilla a la posición "MANUAL", y el vehículo será 
controlado únicamente por el conductor.

Botón de conexión (establecer conexión)
1. Gira la perilla "RC-Manual" a la posición "REMOTE".
2. Mantén presionado el "botón de freno/conexión" durante 3 segundos, uno de los tres indica-
dores de estado/velocidad parpadeará, indicando que el control remoto está en estado de 
conexión.
Luego enciende el vehículo:
� Los indicadores de estado/velocidad se iluminarán de manera continua, lo que indica que la 
conexión se ha establecido correctamente.
� Si los indicadores de estado/velocidad no responden, significa que la conexión ha fallado. 
Apaga el control remoto (quitando las pilas) y el vehículo. Inténtalo nuevamente.

Freno:
Presiona el "botón de freno/conexión" para detener el producto, y vuelve a presionarlo para 
liberar el freno.

Indicador de estado/velocidad

Perilla RC-Manual

Giro izquierdo

Giro derecho

Botón de selección 
de velocidad

Hacia adelante

Marcha atrás

Freno / Botón de 
conexión



Botón de 

RESET

12Utilización del control remoto

Cómo cambiar el vehículo de nuevo al modo manual sin un control remoto
Si el control remoto está sin energía o se ha perdido, y la perilla "RC-Manual" en el 
control remoto está en la posición "Remoto", el producto no se puede controlar 

manualmente en este momento. Si necesitas cambiar el producto al modo de 

control manual, por favor sigue estos pasos:

1. Retira el asiento y localiza el receptor del control remoto.

2. Presiona el botón de reinicio (hay una etiqueta roja junto al botón) en el receptor 

del control remoto y el producto cambiará de nuevo al modo manual.



Carga

¡ADVERTENCIA!

• ¡SOLO un adulto está autorizado para cargar y recargar la batería!
� Este producto cuenta con protección de carga: durante la carga, todas las 
funciones se apagarán.

� El INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN debe estar en posición APAGADO 

durante la carga.

• Antes del primer uso, debes cargar la batería durante 4 a 6 horas. No recargues 
la batería durante más de 10 horas para evitar sobrecalentar el cargador.
• Cuando el vehículo comience a moverse lentamente, carga la batería.
• Después de cada uso o una vez al mes, el tiempo de carga debe ser mínimo de 8 
a 12 horas, y máximo de 20 horas.

• Utiliza solo la batería recargable y el cargador suministrados con tu vehículo. 
NUNCA reemplaces la batería o el cargador con otra marca. El uso de otra batería 
o cargador puede causar un incendio o una explosión.

• No utilices la batería o el cargador para otro producto.
• Si utilizas un voltímetro digital (SI ESTÁ EQUIPADO), la amplitud de la tensión te 
indicará la cantidad de energía restante en la batería cuando necesites recargarla. 
¡Asegúrate de que el vehículo esté apagado!

1. Conecta el puerto del cargador en el puerto de entrada (el puerto está debajo 

del ala trasera izquierda).

2. Conecta el enchufe del cargador en un enchufe de pared. La batería comenzará 
a cargarse.

Producto de 6 V

Producto de 12 V

Menos de 6.2

Menos de 12.5
La batería debe ser cargada.
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